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Abstract 

This article aims to study and compare the similarities and differences 

between the characteristics of junzi and “(nak) prat/pundit” as used in the didactic 

literary works Caigen tan and Klong Lokanitti respectively.  The results find that 

the two terms are quite similar regarding their personality traits, that is, being a 

person of thinking and wisdom, morality, honesty, etc.  In terms of their 

differences, due to the influence of three lines of philosophical thought, namely 

Confucius, Taoism, and Buddhism in Chinese society, and the influence of 

Buddhist doctrines in Thai society, it may be divided into 3 points, namely: 1) 

Chinese society emphasizes teaching principles of conduct for the peaceful 

coexistence of people in society according to Confucius' guidelines, regardless of 

one’s family background, whereas in Thai society, some people still believe that 

being a pundit runs in the family. It is innate wisdom without being taught by 

anyone; 2) Chinese society emphasizes living a simple, moderate way of life 

following the Taoist principles, whereas Thai society emphasizes knowing how 

to assess people and how to behave ourselves; 3) Chinese society emphasizes 

letting go and not be attached to all things following the Zen Buddhist philosophy, 

whereas Thai society emphasizes faith in the Dhamma and the learning and 

seeking of Dhamma teachings.  Therefore, it may be concluded that the good role 

models that are admirable in both works are similar in essence, with only minor 

differences in details. 
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การศึกษาเปรียบเทียบแบบอย่างของ “คนดี” หรือ “บุคคลที่น่ายกย่องนับถอื” 
ในวรรณกรรมคำสอนจีน “Caigen tan” และวรรณกรรมคำสอนไทย “โคลงโลกนิต”ิ2 

ศรีสุภางค์ ธนะวัฒน์สัจจะเสรี3 สุรีย์ ชุณหเรืองเดช4 

คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย กรุงเทพมหานคร 10330 ประเทศไทย 
อีเมล suree.c@chula.ac.th 

วันรับบทความ 20 ธันวาคม 2567 วันแก้ไขบทความ 5 มีนาคม 2567 
วันตอบรับตีพิมพ์บทความ 13 มีนาคม 2567  

บทคัดย่อ 

บทความนีมุ้่งศึกษาเปรียบเทียบความเหมือนและความต่างระหว่างคุณลักษณะของ junzi “วิญญูชน” 
ที่ปรากฏใช้ใน Caigen tan กับ (นัก) ปราชญ์/บัณฑิต ที่ปรากฏใช้ในโคลงโลกนิติ ผลการศึกษาพบว่า ศัพท์ทั้ง
สองมีลักษณะค่อนข้างใกล้เคียงกัน กล่าวคือเป็นบุคคลที่มีปัญญาความคิด มีคุณธรรม ซื่อสัตย์ เป็นต้น ในส่วน
ของความต่างนั้น เนื่องด้วยอิทธิพลของหลักปรัชญาความคิดทั้ง 3 สายอันได้แก่ขงจื๊อ เต๋า และพุทธศาสนาใน
สังคมจีน และอิทธิพลของหลักคำสอนพุทธศาสนาในสังคมไทย อาจแบ่งเป็น 3 ประเด็น กล่าวคือ 1) สังคมจีน
เน้นสอนหลักประพฤติปฏิบัติตนเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุขของคนในสังคมตามแนวทางของขงจื๊อ โดยไม่
คำนึงถึงภูมิหลังทางครอบครัว ขณะที่สังคมไทยกลับมีคนบางส่วนเชื่อว่าความเป็นปราชญ์อยู่ในเชื้อสายวงศ์
ตระกูล เป็นสิ่งที่มีมาแต่เกิดโดยไม่ต้องสอน 2) สังคมจีนเน้นการดำเนินชีวิตที่เรียบง่าย รู้จักพอ ตามแนวทาง
ของเต๋า ขณะที่สังคมไทยเน้นการรู้จักพิจารณาคนและการวางตน 3) สังคมจีนเน้นการปล่อยวางและไม่ยึด
ติดตามแนวทางพุทธปรัชญานิกายเซน ขณะที่สังคมไทยเน้นความเลื่อมใสศรัทธาและการเรียนรู้แสวงหาพระ
ธรรมคำสอน ดังนั้นจึงอาจสรุปว่าแบบอย่างของ “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนทั้ง
สองข้างต้นมีสาระสำคัญที่คล้ายคลึงกัน ต่างกันเพียงรายละเอียดปลีกย่อยเท่านั้น 

คำสำคัญ  Caigen tan โคลงโลกนิติ แบบอย่าง วิญญูชน ปราชญ์ 

1. บทนำ

วรรณกรรมคำสอนได้แก่วรรณกรรมที่มีเนื้อหามุ่งสอนจริยธรรม คติธรรม และแนวทางในการประพฤติ
ปฏิบัติของคนในสังคม มีบทบาทในการควบคุมสังคมให้ดำเนินไปตามแนวทางที่เหมาะสมตามขนมธรรมเนียม 
แบบแผน จารีตของสังคมนั้น (Songsak Prangwattanakul, 1976, p.1) วรรณกรรมคำสอนของจีนมีมาตั้งแต่

2 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของวิทยานิพนธ์ระดับมหาบัณฑิตเรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบหลักจริยธรรมคำสอน และแนวทางดำเนินชีวิตที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนจีน Caigen 
tan และวรรณกรรมคำสอนไทย โคลงโลกนิติ” (A COMPARATIVE STUDY OF MORAL INSTRUCTIONS AND WAYS OF LIVING AS MANIFESTED IN CHINESE DIDACTIC 
LITERATURE CAIGEN TAN AND THAI DIDACTIC LITERATURE KLONG LOKANITTI) สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
3 นิสิตหลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย E-mail: Srisupang_pia@yahoo.com 
4 อาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาจีน ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย E-mail: suree.c@chula.ac.th 
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ยุคจีนโบราณก่อนสมัยราชวงศ์ฉิน ปรากฏในรูปแบบต่าง ๆ มากมาย ได้แก่ วรรณกรรมความเรียงของปรัชญา
เมธี (诸子散文) นิทานคติธรรม (寓言文学) วรรณกรรมปฐมบทสำหรับเด็กและเยาวชน (蒙学) และ
วรรณกรรมประเภทฝึกคุณธรรมขัดเกลาจิตใจเพื่อพัฒนาตน (修身养性) ในกรณีวรรณกรรมคำสอนของไทย 
การปลูกฝังคุณธรรมและจริยธรรมให้แก่คนในสังคมเพื่อให้มีแนวทางประพฤติปฏิบัติชอบ เป็นสิ่งสําคัญและฝัง
รากลึกอยู่ในโครงสร้างของสังคมไทยตลอดมาเช่นเดียวกัน ดังปรากฏอยู่ในวรรณกรรมคําสอนเรื่องต่าง ๆ ตั้งแต่
สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ เช่น “สุภาษิตพระร่วง” ในสมัยสุโขทัย “โคลงโลกนิติ” ในสมัยอยุธยา 
“สุภาษิตสอนหญิง” ในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ เป็นต้น ซึ่งต่างมีเนื้อหาคําสอนที่ใช้เป็นแบบแผนทางโลกแก่
บุคคลทุกระดับ ทุกเพศ ทุกวัย โดยเน้นให้รู้จักการวางตนหรือปฏิบัติตนอย่างเหมาะสม ให้มีความเข้าใจชีวิต
และโลก และสามารถดำเนินชีวิตหรืออยู่รว่มกับผู้อ่ืนในสังคมได้อย่างมีความสุข (Sopa Kocharat, 2007, p.1) 

แม้ว่าจีนและไทยจะเป็นประเทศทางตะวันออกเหมือนกัน มีที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ที่อยู่ใกล้กัน และมี
ความสัมพันธ์ระหว่างสังคมมาช้านาน จนทำให้มีลักษณะทางวัฒนธรรมคล้ายคลึงกันหลายประการ แต่สังคมจีน
และสังคมไทยก็มีความแตกต่างในด้านแนวคิด ค่านิยม และวัตรปฏิบัติในการดำเนินชีวิตอยู่หลายด้าน ซึ่ง
วรรณกรรมคำสอนต่าง ๆ สามารถสะท้อนโลกทัศน์ ความคิดเห็น ค่านิยมของคนในแต่ละสังคมวัฒนธรรม ทำ
ให้เราสามารถเห็นถึงแนวคิด และวิถีประพฤติปฏิบัติของผู้คนผ่านวรรณกรรมต่างยุคสมัยและต่างวัฒนธรรม ใน
ที่นี้ส่วนที่เป็นประเด็นเนื้อหาเกี่ยวกับคำสอนเรื่องคุณธรรมเพื่อฝึกขัดเกลาจิตใจพัฒนาตนและแนวคิดในการ
ดำเนินชีว ิตที ่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนจีนเรื ่อง Caigen tan (菜根谭) ได้มีการศึกษาวิเคราะห์ใน
รายละเอียดอยู่ในบทความของ Srisupang Thanawatsatchaseri and Suree Choonharuangdej (2020) 
แล้ว สำหรับบทความชิ้นนี้ผู้วิจัยต้องการนำเสนอประเด็นเนื้อหาเกี่ยวกับแบบอย่างของ “คนดี/บุคคลที่น่ายก
ย่องนับถือ” ที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนจีน Caigen tan และวรรณกรรมคำสอนไทย “โคลงโลกนิติ” ผ่าน
การศึกษาวิจัยเอกสาร (documentary research) เนื ้อหาสาระของคำสอนต่างๆ ที ่เก็บรวบรวมมาจาก
วรรณกรรมทั้งสองดังกล่าว โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบว่าในสังคมวัฒนธรรมจีนและไทยซึ่ง
ต่างมุ่งท่ีจะสอนคนให้เป็นคนดีมีจริยธรรม มีความประพฤติดีปฏิบัติชอบ รู้จักวางตน คุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของผู้ที่ได้ชื่อว่าเป็นแบบอย่างของ “คนดี” หรือเป็น “บุคคลที่น่ายกย่องนับถือ” ในแต่ละสังคมวัฒนธรรมมี
ความเหมือนหรือความต่างกันอย่างไร ด้วยหวังว่าคำสอนที่เน้นปลูกฝังให้คนเป็นคนดีมีศีลธรรมและประพฤติดี
ปฏิบัติชอบซึ่งตกผลึกจากภูมิปัญญาความคิดในสังคมวัฒนธรรมจีนและไทยดังกล่าวจะเป็นข้อคิดเตือนใจที่เป็น
ประโยชน์ในการดำเนินชีวิตของเราในปัจจุบัน 

ภูมิหลังของวรรณกรรมคำสอนจีนเรื่อง Caigen tan เป็นวรรณกรรมคำสอนประเภทฝึกคุณธรรมขัด
เกลาจิตใจเพื่อพัฒนาตนของจีน ประพันธ์ขึ้นโดย Hong Yingming (洪应明) ในปลายสมัยราชวงศ์หมิง แบ่ง
ออกเป็น 2 ภาค ได้แก่ ภาคแรก (前集) และ ภาคหลัง (后集) มีเนื้อหาสอนการประพฤติปฏิบัติของคนใน
สังคม ให้ปฏิบัติตนชอบด้วยคุณธรรม มีจิตสำนึกของความเป็นคน เน้นจริยธรรมความถูกต้อง โดยอาศัยหลักคำ
สอนของปรัชญา 3 สำนักหลัก ซึ่งได้แก่หลักปรัชญาขงจื๊อที่ว่าด้วยการอยู่ร่วมกันของคนในสังคม หลักปรัชญา
เต๋าเรื่องการปล่อยวางเพ่ือรวมเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ และหลักธรรมทางพุทธศาสนาเพื่อจะเรียนรู้แก่นแท้
ของชีวิตและและการตระหนักรู้หรือรู้แจ้งในตนเอง Hong Yingming ใช้ภาษิตสอนคุณธรรมให้กำลังใจคนทำดี 
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และให้แนวคิดเชิงปรัชญาชีวิต มีการอภิปรายในถ้อยคำภาษิตที่สะท้อนความจริงของชีวิต จุดประกายให้ผู้อา่น
ได้ใคร่ครวญคิดตาม (Wu, 2013, p.3-5) 

ส่วนภูมิหลังของวรรณกรรมคำสอนไทยเรื่อง โคลงโลกนิติ จัดอยู่ในหมวดโคลงสุภาษิต ประพันธ์ขึ้น
ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา และมีการนำมาชำระปรับปรุงในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยมี
สมเด็จพระบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเดชาดิศรเป็นผู้ทรงนิพนธ์ เป็นคําสอนที่สามารถใช้เป็นแบบแผนทางโลก
สอนแก่บุคคลทุกระดับในสังคม ให้คุณค่าในเชิงจริยธรรมที่สอดคล้องกับหลักจริยศาสตร์ในพุทธศาสนา (Sopa 
Kocharat, 2007, p.8) ลักษณะรายละเอียดของเนื้อหามุ่งสอนให้คนรู้จักเล่าเรียนและเลี้ยงชีพด้วยตนเอง การ
คบหาผู้คนและการปฏิบัติต่อผู้อื่นในสังคม สอนให้รู้จักสัจธรรมของชีวิต ความเป็นธรรมชาติของมนุษย์ และ
สอนให้รู้จักความดีความถูกต้อง ทำบุญสร้างกุศล เนื่องจาก “โคลงโลกนิติ” มีที่มาจากคาถาสุภาษิตจากคัมภีร์
ทางพุทธศาสนา โคลงแต่ละบทจึงแฝงด้วยคติธรรมลึกซึ้ง สะท้อนให้เห็นอิทธิพลคำสอนที่ได้รับจากพุทธศาสนา
นิกายเถรวาทที่หยั่งรากลึกในสังคมไทย 

เนื่องด้วยวรรณกรรมคำสอนของจีนและไทยต่างมีจุดมุ่งหมายสอนคนให้เป็นคนดีที่สังคมยกย่อง ทั้ง 
Caigen tan และ โคลงโลกนิติ จึงมีการกล่าวถึงตัวแทนที่เป็นแบบอย่างของ “คนด”ี หรือบุคคลในอุดมคติ อัน
เป็นเป้าหมายที่ผู้ประพันธ์ต่างหวังให้ผู้อ่านเจริญรอยตาม ในที่นี้ ผู้วิจัยเห็นว่า ความหมายของ “คนดี” และ
จุดประสงค์ของการทำดี อาจจะมีนัยยะแตกต่างกันไปบ้างตามแต่ปรัชญาความเชื่อหรือศรัทธาแห่งศาสนาของ
คนในแต่ละสังคมวัฒนธรรม ดังนั้น แบบอย่างของ “คนดี” หรือ บุคคลในอุดมคติที่ปรากฏในวรรณกรรมทั้ง
สองเรื่องจะมีคุณลักษณะและแนวทางประพฤติปฏิบัติที่เหมือนและต่างกันนั้น ล้วนเป็นความรู้ที่น่าสนใจและน่า
ศึกษาวิเคราะห์ นอกจากนี้ คำสอนต่าง ๆ ทีเ่ขียนขึ้นจากพ้ืนฐานความรู้ความคิดหรือการตกผลึกทางภูมิปัญญา
ของเหล่าปัญญาชนทั้งจีนและไทยในสังคมสมัยอดีต และตกทอดมาหลายชั่วอายุคนล้วนมีคุณค่าทางปัญญาที่
คนในสมัยปัจจุบันสามารถเรียนรู้ พร้อมทั้งนำมาประยุกต์ใช้ให้เป็นประโยชน์ในชีวิตประจำวันได้ 

2. การศึกษาวิเคราะห์แบบอย่างของ “คนดี” หรือ “บุคคลที่น่ายกย่องนับถือ” ที่ปรากฏในวรรณกรรมคำ
สอนของจีนเรื่อง Caigen tan 

ในวรรณกรรมคำสอนจีนเรื่อง Caigen tan มีคำกล่าวถึงบุคคลผู้ได้ชื่อว่า เป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องนับ
ถืออยู่ 4 คำ คือ 1. junzi (君子) วิญญูชน 2. zhiren (至人) อริยบุคคล 3. renren (仁人) ผู้มีเมตตาธรรม 
และ 4. jiren (吉人) ผู้มีจิตใจดี ผู้วิจัยพบว่า คำ 君子 “วิญญูชน” ปรากฏใช้มากที่สุดถึง 32 บท หากดูจาก
จำนวนคำ “วิญญูชน” ที่ปรากฏใช้ดังกล่าว อาจสรุปได้ว่า Hong Yingming ต้องการใช้ลักษณะของ “วิญญู
ชน” เป็นตัวแทนแบบอย่างของ “คนดี” ให้ผู้อ่านประพฤติปฏิบัติตาม ในที่นี้ คำ “วิญญูชน” ตามที่ Hong 
Yingming ใช้ในเรื่อง Caigen tan นั้นจึงเป็นวิญญูชนผู้มีคุณสมบัติที่สะท้อนให้เห็นถึงการผสมผสานหลอมรวม
ระหว่างหลักคำสอนจากหลักปรัชญาความคิดทั้ง 3 สายในสังคมวัฒนธรรมจีน ดังนั้น ผู้วิจัยจะขอกล่าวถึง
ความหมายและเงื่อนไขของการเป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องโดยแยกแยะไปตามแต่ละหลักปรัชญาความคิดเป็น
ลำดับแรก แล้วจึงนำเสนอคุณลักษณะหรือคุณสมบัติสำคัญโดยรวมของ 君子 ผู้เป็นตัวแทน “คนดี” ที่น่ายก
ย่องนับถือใน Caigen tan ซึ่งมีกล่าวถึงในหลายๆ บริบทและสถานการณ์ในลำดับถัดไป ดังนี้ 
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2.1 ความหมายและเงื่อนไขท่ีเกี่ยวข้องกับการเป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือ 

การเป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือ และเป้าหมายในการดำเนินชีวิตตามหลักปรัชญาขงจื๊อ 
คนดีในอุดมคติที่ขงจื๊อปรารถนาที่จะสร้างตัวตนจริงๆ ให้เป็นตัวแทนที่จะพิทักษ์สังคมมนุษย์ให้สันติสุข 

ก็คือ 君子 ซึ่งนักวิชาการด้านจีนศึกษาของไทยมักจะสื่อความหมายด้วยคำว่า “วิญญูชน” อันหมายถึง บุคคล
ที่ประกอบด้วยคุณสมบัติพื ้นฐานทางจริยศาสตร์ 5 ประการ (儒家五常)  คือเป็นผู ้มีเมตตาธรรม (仁) 
ความชอบธรรม (义)  รู้จักความเหมาะสมในการปฏิบัติตามขนบจารีต (礼) มีปัญญาใฝ่ศึกษา (智) และมีวาจา
สัตย์จริงใจ (信)  คนดีในสายตาของขงจื๊อจะต้องเป็นผู้ที่มีภาระหน้าที่ต่อสังคมที่ตนเองอยู่ จะต้องปฏิบัติตนให้
สมบูรณ์ด้วยคุณธรรม จริยธรรม และเมตตาธรรมในเวลาที่ตนมีชีวิต ขงจื๊อเห็นว่าเป็นคนไม่ควรหลีกหนีเอาแค่
เพียงตัวรอด และไม่ควรละทิ้งภารกิจทางสังคมต่อเพ่ือนมนุษย์ ดังที่ตอนหนึ่งในคัมภีร์ Lunyu (论语) บทที่ชื่อ
ว่า Weizi (微子) ซึ่งบันทึกไว้ว่า “คนเราไม่อาจจะอาศัยอยู่ร่วมกับเหล่านกเหล่าเดรัจฉานได้ ถ้าข้าไม่อยู่
ร่วมกับมนุษย์แล้ว จะอยู่กับใครเล่า ถ้าโลกนี้มีหนทาง (แห่งธรรมะ) ดำรงอยู่  ข้ากับพวกท่านก็ไม่ต้องมาแก้ไข
สถานการณ์ให้เช่นนี้แล้ว” (鸟兽不可与同群，吾非斯人之徒与而谁与？天下有道，丘不与易

也) (Lunyu quanwen, n.d., Weizi chapter, 18.6) 
ทั้งนี้ขงจื๊อยังให้ความสำคัญกับชีวิตในภพปัจจุบัน ไม่ใช่ชีวิตในภพอื่น “วิญญูชน” ซึ่งเป็นตัวแทนคนดี

ในอุดมคติ มีชีวิตอยู่อย่างมี “คุณค่า” โดยไม่เป็นภาระแก่ผู้อ่ืน และประพฤติปฏิบัติตนเพ่ือการเป็น chengren 
(成人) หรือมนุษย์ผู้สมบูรณ์พร้อม อันเป็นเป้าหมายสูงสุด และเป็นส่วนหนึ่งในการสร้างสันติสุขให้แก่สังคม
มนุษย์ ดังปรากฏในตอนหนึ่งของคัมภีร์ Lunyu บทที่ชื่อว่า Xianwen (宪问) ที่ขงจื๊อได้ยกตัวอย่างมนุษย์ผู้
สมบูรณ์พร้อมในสมัยอดีต เช่น จังอู่จ้งผู้ที่มีปัญญาล้ำลึก กงฉั้วผู้ที่ไม่ละโมบไร้กิเลสท่าน เปี้ยนจวงจื่อผู้ที่กล้า
หาญชาญชัย หร่านฉิวผู้ปราดเปรื ่องในวิทยาการและยังใช้ขนบจารีตและดนตรีเพิ ่มความสามารถทาง
วรรณกรรมของตนเอง (若臧武仲之知、公绰之不欲、卞庄子之勇、冉求之艺，文之以礼

乐，亦可以为成人矣) ส่วนตัวอย่างมนุษย์ผู้สมบูรณ์ในสมัยนี้ก็คือเมื่อเห็นผลประโยชน์ ก็นึกถึงศีลธรรม 
เมื่อเผชิญอันตรายก็ยอมสละชีวิตช่วยผู้อ่ืน แม้อยู่กับความยากจนเป็นเวลานานก็ไม่ลืมคำสัญญาตลอดชีวิต (见
利思义，见危授命，久要不忘平生之言，亦可以为成人矣)  (Lunyu quanwen, n.d., 
Xianwen chapter, 14.12) 

ในอีกตอนหนึ่งของคัมภีร์ Lunyu บทที่ชื่อว่า Shu’er (述而) ได้บันทึกคำพูดของขงจื๊อไว้ว่า แม้เป็นไป
ไม่ได้ที่ตนเองจะได้พบเห็นอริยปราชญ์ แต่ถ้าสามารถพบเห็นผู้ที่เป็นวิญญูชนก็ถือว่าใช้ได้แล้ว (圣人，吾不

得而见之矣；得见君子者，斯可矣) และยังพูดอีกว่า แม้ตนเองไม่อาจได้พบเห็นนักบุญ แต่ถ้าสามารถ
พบเห็นผู้ที่รักษาศีลธรรมอันดีอย่างสม่ำเสมอก็ถือว่าใช้ได้แล้ว (善人，吾不得而见之矣；得见有恒

者，斯可矣) (Lunyu quanwen, n.d., Shu’er chapter, 7.26) 
ผู้วิจัยเห็นว่าคำสอนของขงจื๊อที่กล่าวมาข้างต้นนี้ได้ให้ภาพ “วิญญูชน” ซึ่งสามารถเป็นบุคคลตัวอยา่ง

ที่เป็นรูปธรรมแก่สังคม (ไม่ได้เป็นเพียงคนดีในอุดมคติที่อยู่ไกลจนเกินเอื้อม) “วิญญูชน” ที่หยิบยกมาเป็น
ตัวอย่างเหล่านี้ล้วนมีตัวมีตนจริง ยังคงใช้ชีวิตเยี่ยงคนปกติธรรมดา หากแต่มีจิตใจใฝ่คุณธรรม ประพฤติปฏิบัติ
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ตนตามแนวทางจริยธรรมเพื่อไปสู่เป้าหมายในชีวิตคือความเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์พร้อม ในที่นี้คนทุกคนจึงมี
โอกาสจะเป็น “วิญญูชน” ได้ ขอเพียงแตมุ่่งม่ันตั้งใจที่จะปฏิบัติตามหลักคำสอนขงจื๊อเท่านั้น 

การเป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือ และเป้าหมายในการดำเนินชีวิตตามหลักปรัชญาเต๋า 
“คนดี” ในอุดมคติของปรัชญาเต๋าที ่กล่าวถึงในบทที่ 8 ของคัมภีร์ Daodejing (道德经) ก็คือ 

shengren (圣人) หรือ อริยปราชญ์ เล่าจื๊อเห็นว่า คนดีที่สุดจะมีลักษณะเหมือนกับน้ำ น้ำทำประโยชน์ใหแ้ก่
สรรพสิ่ง โดยไม่พยายามแก่งแย่งแข่งดีกับสิ่งใดเลย ดำรงอยู่ในที่ที ่คนทั้งหลายรังเกียจ (ตามลักษณะหรือ
ธรรมชาติของน้ำที่จะอยู่ในที่ต่ำที่สุด ไม่พยายามเลื่อนตัวเองให้ไปอยู่ระดับสูง) ดังนั้น จึงอยู่ ใกล้ชิดกับ “เต๋า” 
ท ี ่ส ุด (上善若水，水善利万物而不争，处众人之所恶，故几于道。)  ด ้วยแนวค ิดด ังกล ่าว
ข้างต้นของเล่าจื๊อ คุณสมบัติของน้ำจึงเป็นคุณสมบัติแห่ง 圣人 ผู้ทีรู่้วิธีดำเนินชีวิตอย่างรอบคอบระมัดระวัง มี
ความอ่อนน้อมถ่อมตน และรู้จักพอ โดยที่ความอ่อนโยนในทางหนึ่งสามารถมองได้ว่าเป็นวิธีรักษากำลังเพื่อให้
กลับกลายมาเป็นความแข็งแกร่งได้ ส่วนการรู้จักพอจะทำให้ไม่ทำอะไรเกินไป จึงไม่ “มุ่งเดินไปสุดขั้ว” (走向

极端) เนื่องจากทุกสิ่งเมื่อถึงที่สุดย่อมมีการพลิกกลับ (物极必反) หรือกลับสู่ด้านตรงข้าม ดังคำกล่าวของ
เล่าจื๊อใน Daodejing (n.d.) บทที่ 44 ที่ว่า หากรู้จักพอ ก็จะทำให้ไม่พบกับความอัปยศ หากรู้จักหยุด ก็จะทำ
ให้ไม่ประสบอันตราย (มีเพียงวิธีนี้เท่านั้นที่จะ) รักษาความสงบสุขได้ยาวนาน (故知足不辱，知止不殆，

可以长久) นอกจากนี้เล่าจื๊อยังได้เน้นย้ำในเรื่องความมักน้อย (寡欲) ด้วยเห็นว่าไม่มีภัยใดร้ายแรงกว่าความ
ไม่รู้จักพอ ไม่มีความผิดหรือบาปใดหนักหนากว่าความโลภโมโทสัน (祸莫大于不知足，咎莫大于欲得) 
เพราะฉะนั้น ใน Daodejing (n.d.) บทที่ 29 จึงมีคำกล่าวว่า อริยปราชญ์จึงละทิ้งสิ่งที่สุดขั้ว สิ่งที่ฟุ่มเฟือย 
และสิ่งที่เกิน (ความเหมาะสม) ไป (是以圣人去甚、去奢、去泰) ทั้งนี้ เป้าหมายในการมีชีวิตอยู่หรือ
หัวใจแห่งปรัชญาเต๋าของเล่าจื๊อ ก็คือการรู้รักษาตนให้รอดปลอดภัยโดยหลีกเลี่ยงเภทภัยในโลกมนุษย์ เพ่ือ
สุดท้ายจะกลับคืนสู่ธรรมชาติ เป็นหนึ่งเดียวกับจักรวาล 

การเป็น “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือ และเป้าหมายในการดำเนินชีวิตตามหลักธรรมทางพุทธศาสนา 
พุทธศาสนามีโลกทัศน์ว่ามนุษย์ทุกชีวิตเกิดมาล้วนมีทุกข์ เป้าหมายที่แท้จริงคือการพ้นทุกข์อย่ าง

สิ้นเชิง ซึ่งเรียกว่านิพพาน เพื่อจะได้ไม่ต้องมีการเวียนว่ายตายเกิดในสังสารวัฏหรือทะเลทุกข์นี ้อีก จาก
การศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาของหลักธรรมทางพุทธศาสนาที่พบใน Caigen tan ผู้วิจัยเห็นว่าพุทธปรัชญานิกาย
เซนที่สะท้อนอยู่ในวรรณกรรมคำสอนจีนดังกล่าวก็เป็นไปในทำนองเดียวกัน กล่าวคือต้องใช้มรรควิธีทำลาย
อวิชชา อันได้แก่ตัณหา อุปาทานให้มลายหายไปสิ้น  เพียงแต่พุทธปรัชญานิกายเซนจะเน้นให้ความสำคัญกับ
การบรรลุธรรมหรือภาวะรู้แจ้ง โดยการทำลายอวิชชา ตัณหา อุปาทาน ก้าวข้ามทวิภาวะหรือความแบ่งแยกทั้ง
ปวง ไม่ยึดมั่นถือมั่นในสิ่งทั้งปวง แล้วกลับเข้าสู่พุทธภาวะ (自见成佛) ที่มีจิตเดิมแท้บริสุทธิ์ ไร้การปรุงแต่ง 
ดังคำสอนที่ 9 ภาคแรกที่ให้พิจารณาจิตในที่สงบ เพื่อค้นพบจิตเดิมแท้อันบริสุทธิ์  (静中观心，真妄毕见) 
หรือในคำสอนที่ 57 ภาคแรกที่ให้ขจัดวัตถุธรรมนอกกาย แล้วใฝ่หาจิตเดิมอันบริสุทธิ์ (扫除外物，直觅本

来) (Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019) ซึ่งแนวคิดดังกล่าวนี้สอดคล้องกับคำสอนของท่านเว่ยหล่าง 
(六祖慧能) ซึ่งเป็นปรมาจารย์ที่สำคัญที่สุดองค์หนึ่งของพุทธศาสนาในประเทศจีน อีกทั้งยังได้รับการยกย่อง
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อย่างมากในญี่ปุ่น (เนื่องจากเซนที่สืบทอดมานานนับพันปีในประเทศนั้นไม่ว่าสายไหนก็ล้วนมีท่านเว่ยหล่างเป็น
ต้นธาร) (Phra Paisan Visalo, 2014) ท่านเว่ยหล่างได้กล่าวถึงจิตเดิมแทใ้นตัวมนุษย์ทุกคนและการชำระจิตใจ
ให้บริสุทธิ์ ดังผลงานแปลสูตรเว่ยหล่างโดย Buddhadasa Bhikkhu (1987) ตามที่เห็นข้างล่างนี้ ซึ่งทำให้เรา
พอจะมองเห็นว่าทำไมปรัชญาพุทธนิกายเซนจึงให้ความสำคัญกับการนั่งวิปัสสนาเพื่อชำระจิตใจ และการ
ปฏิบัติธรรมเช่นนี้สามารถนำไปสู่วิถีแห่งการเป็นคนดีในพุทธปรัชญานิกายเซนอย่างไร 

《菩萨戒经》云：“我本元自性清净。’若识自心见性，皆成 

佛道。”《六祖坛经  般若第二》

“มีข้อความกล่าวไว้ในสูตรชื่อ โพธิสัตว์ศีลสูตร ว่า “จิตเดิมแท้ของเราเป็นของบริสุทธ์ิโดยเด็ดขาด  

และถ้าเราได้รู้จักใจของเราเองและรู้แจ้งชัดว่าตัวธรรมชาติแท้ของเราคืออะไรแล้ว เราจะบรรลุถึง 

พุทธภาวะได้ทุก ๆ คน” (Buddhadasa Bhikkhu, 1987, p.31) 

“善知识，何名坐禅？此法门中，无障无碍。外于一切善恶境界，心念 

不起，名为坐；内见自性不动，名为禅。”《六祖坛经 坐禅第五》 

“ท่านผู้คงแก่เรียนท้ังหลาย อย่างไรเรียกว่าการนั่งเพื่อการกัมมัฏฐานภาวนา? ในนิกายของเรานี ้

การนั่งหมายถึงการได้รับอิสรภาพอันเด็ดขาด และมีจิตสงบได้ในทุก ๆ กรณีที่แวดล้อมเข้ามาจาก 

ภายนอก ไม่ว่าจะเป็นฝ่ายข้างดีหรือเป็นอย่างใดมา การกัมมัฎฐานภาวนาน้ันหมายถึงการเห็นชัดแจ้ง 

ในภายใน ต่อ “ความแน่วแน่ไม่หวั่นไหว” ของจิตเดิมแท้” (Buddhadasa Bhikkhu, 1987, p.58) 

นอกจากนี ้ พุทธปรัชญานิกายเซนในงานแปลของ Buddhadasa Bhikkhu (1987, p.62) ก็ให้
ความสำคัญกับ “คันธสาระ” (สิ่งที่ส่งกลิ่นหอม) อันหมายถึง หลักการปฏิบัติเพ่ือรักษาจิตใจให้บริสุทธิ์อยู่เสมอ 
ซึ่งมีทั้งหมด 5 ข้อ ได้แก่ 1) ศีล (戒香) คือการที่จิตของเราปราศจากรอยด่างของทุจริต ความชั่ว ความริษยา 
ความตระหนี่ ความโกรธ การใช้กำลังข่มขู่และการผูกเวร  2) สมาธิ (定香) คือการที่จิตของเราไม่มีอาการ
หวั่นไหวในทุกเหตุการณ์ที่เข้ามาแวดล้อมเรา ไม่ว่ามาดีหรือมาร้าย 3) ปัญญา (慧香) คือการที่จิตของเราเป็น
อิสระจากเครื่องหุ้มห่อรึงรัด หมายถึงการที่เราส่องปัญญาของเราอยู่เนืองนิจลงที่จิตเดิมแท้ของเรา  เป็นผู้พ้น
เด็ดขาดจากการที่จะทำความชั่วทุกประเภท แม้ว่าเราจะทำความดีทุกสิ่งทุกอย่าง เราก็จะไม่ปล่อยให้ใจของเรา
เกี่ยวเกาะอยู่ที่ผลของความดีนั้น ๆ และยอมเคารพนับถือผู้ที่สูงกว่าเรา อ่อนน้อมต่อผู้ที่ต่ำต้อยกว่าเรา เห็นอก
เห็นใจคนที่หมดวาสนาและคนยากจน 4) วิมุตต ิ(解脱香) คือความที่ใจของเราขึ้นถึงขั้นเป็นอิสระเด็ดขาด ไม่
เกี่ยวเกาะอยู่กับสิ่งใด ไม่ผูกพันตัวเองอยู่กับความดีและความชั่ว และ 5) ความรู้อันเราได้รับในขณะที่ลุถึงความ
หลุดพ้น (解脱知见香) คือเมื่อจิตของเราไม่เกี่ยวเกาะกับความดีและความชั่วแล้ว เรายังจะต้องระวังไม่ปล่อย
ให้จิตนั้นอิงอยู่กับความว่างเปล่าหรือตกลงไปสู่ความเฉื่อย ยิ่งกว่านั้นเรายังจะต้องเพิ่มพูนการศึกษาและขยาย
ความรู้ของเราให้กว้างออกไปจนกระทั่งเราสามารถรู้จักจิตของเราเอง 

จากผลงานแปลสูตรเว่ยหล่างของ Buddhadasa Bhikkhu ข้างต้นนี้ เราอาจจะสรุปคุณลักษณะของผู้
ที่เป็นแบบอย่างของ “คนดี” ที่พึงปรารถนาตามหลักปรัชญาพุทธนิกายเซนว่า เป็นผู้ที่รู้จักชำระจิตให้บริสุทธิ์
ทุกขณะจิตด้วยหลักไตรสิกขา (คือ ศีล สมาธิ ปัญญา) กล่าวคือมีการชำระจิตที่ไร้รอยด่างแห่งความรู้สึกฝ่าย
ชั่ว ไม่หวั่นไหวต่อทุกเรื่องที่เข้ามาใส่ใจ เป็นอิสระและหลุดพ้นจากทั้งความดีและความชั่ว รักษาจิตให้ไม่เกาะ
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เกี่ยวยึดติดกับผลความดี อีกทั้งเปลื้องจากบาปที่คิดชั่ว เพื่อบรรลุถึงพุทธภาวะแห่งการหลุดพ้น อันเป็น
เป้าหมายสูงสุดของหลักปรัชญาพุทธนิกายเซน 

2.2 คุณลักษณะหรือคุณสมบัติสำคัญโดยรวมของ junzi ผู้เป็นตัวแทน “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือ 

ในที่นี้อาจสรุปได้ว่าสำหรับผู้ประพันธ์ Hong Yingming แล้ว แบบอย่างของ “คนดี” หรือ “บุคคลที่
น่ายกย่องนับถือ” ตามท่ีปรากฏในวรรณกรรมคำสอนจีน Caigen tan นอกจากจะมคีุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของ 君子 หรือวิญญูชนตามหลักปรัชญาขงจื๊อที่ประกอบด้วยคุณสมบัติพ้ืนฐานทางจริยศาสตร์ 5 ประการแล้ว 
ยังได้หลอมรวมจิตวิญญาณของหลักปรัชญาเต๋าที่เน้นการรู้รักษาตนให้รอดปลอดภัยโดยหลีกเลี่ยงเภทภัยในโลก
มนุษย์ (เหมือนลักษณะของน้ำที่อ่อนโยนแต่แข็งแกร่ง) เพื่อสุดท้ายจะกลับคืนสู่ธรรมชาติ เป็นหนึ่งเดียวกับ
จักรวาล รวมทั้งได้ผสมผสานหลักความว่างเปล่า มุ่งชำระจิตใจเพื่อจะเข้าถึงความจริงสูงสุดหรือจิตเดิมแท้อัน
บริสุทธิ์ในตนตามแนวทางของหลักปรัชญาพุทธนิกายเซน ซึ่งผู้วิจัยจะขอสรุปเป็นประเด็นหลักๆ ดังนี้ 

1. เป็นผู้มีคุณธรรมสูง ซื่อตรงจริงใจ ปฏิบัติชอบด้วยกายกรรมและวจีกรรม ไม่ทำชั่วทั้งในที่แจ้งและที่
ลับตาคน เป็นผู้มีความมัธยัสถ์และรักความเรียบง่าย ใจกว้างเปิดเผย พูดน้อยไม่อวดเก่ง ไม่หลงตนไม่ลืมตัว 

君子之心事，天青日白，不可使人不知；君子之才华，玉韫珠藏， 

不可使人易知。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #3)

วิญญูชนพึงเป็นผู้มีใจกว้างเปิดเผย ไม่อวดดีอวดเด่นในความสามารถ (คำสอนบทที่ 3 ภาคแรก) 

故君子欲无得罪于昭昭，先无得罪于冥冥。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #48)

วิญญูชนไม่อยากให้ใครเห็นว่าผิด พึงไม่ทำผิดแม้ในท่ีที่ใครไมเ่ห็น (คำสอนบทที่ 48 ภาคแรก)

勤者敏于德义，而世人借勤以济其贫；俭者淡于货利，而世人假俭以饰 

其吝。君子持身之符，反为小人营私之具矣，惜哉！(Caigen Tan quanwen ji  

yiwen, 2019, #166)

วิญญูชนพึงมีความชอบธรรม ขยันหมั่นเพียรแต่ไม่ใฝ่หาผลประโยชน์ รักความเรยีบง่ายมัธยสัถ์แต่ 

ไม่ตระหนึ่ใจแคบ พวกช้ันต่ำไร้คณุธรรมเอาความขยันและความมัธยสัถ์ของวิญญูชนมาใช้เป็นข้ออ้าง 

ให้กับการหาผลประโยชน์และความใจแคบของตน (คำสอนบทที่ 166 ภาคแรก) 

2. เป็นผู้เดินสายกลาง ไม่มากไปไม่น้อยไป ไม่ประมาทในการดำเนินชีวิต ไม่หลงใหลในลาภยศ
สรรเสริญ ไม่ปล่อยชีวิตไปตามยถากรรม มีความอดทนต่อความทุกข์ยาก อดกลั้นต่อการดูถูก ไม่ท้อแท้สิ้นหวัง 
รู้จักปล่อยวางรักษาจิตให้ว่างเพ่ือความบริสุทธิ์ในใจ มีความมั่นคงทางจิตใจ มีความมุ่งมั่นในปณิธานแห่งความดี 

山之高峻处无木，而溪谷回环则草木丛生；水之湍急处无鱼，而渊潭停蓄 

则鱼鳖聚集。此高绝之行，褊急之衷。君子重有戒焉。(Caigen Tan quanwen ji 

yiwen, 2019, #196)

วิญญูชนพึงไม่นิยมความสดุโต่ง ไมว่่าพฤติกรรมทีสู่งส่งเกินเอื้อมหรือมีใจคอคับแคบเกินไป โบราณ 

กล่าวไว้ว่า เขาสูงชันย่อมไรต้้นไม้เติบโต น้ำไหลแรงย่อมไร้ปลาอาศัย วิญญูชนพึงมีใจกว้างผ่อนปรนใน

สรรพสิ่ง (คำสอนบทที่ 196 ภาคแรก) 
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彼富我仁，彼爵我义，君子故不为君相所牢笼。人定胜天，志一动气，君子亦

不受造物之陶铸。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #42)

วิญญูชนไม่พึงหลงใหลในลาภยศสรรเสรญิ และไม่ปล่อยชีวิตไปตามยถากรรม (คำสอนบทที่ 42  

ภาคแรก) 

士君子一当穷愁寥落,奈何辄自废弛哉! (Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #84)

วิญญูชนพึงมีปณิธานมุ่งมั่น ไม่หมดสิ้นความหวังแม้ชีวิตจะตกอับยากเข็ญ (คำสอนบทที่ 84  

ภาคแรก)

3. พึงเป็นผู้ใฝ่ศึกษา มีปัญญาความคิด ปฏิบัติงานด้วยความซื่อสัตย์ยุติธรรม  ทำการด้วยความสุขุม
รอบคอบ ดังคำสอนที่ 83 ภาคแรก (Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #83) ที ่กล่าวว่า ใจซื ่อมือ
สะอาดทั้งยังรู้จักอดทนอดกลั้น มีจิตเมตตาและกล้าตัดสินใจ ฉลาดเฉลียวรอบคอบ เที่ยงตรงแต่ไม่ดื้อด้าน
เปรียบได้กับเครื่องหวานแช่น้ำผึ้งที่ไม่หวานเกิน เหมือนอาหารทะเลเลิศรสที่ไม่เค็มเกิน ถ้ารักษาความเหมาะสม
เหล่านี้ได้นับว่ามีคุณธรรมเป็นเลิศ (清能有容，仁能善断，明不伤察，直不过矫，是谓蜜饯不

甜，海味不咸，才是懿德。)

故君子居安宜操一心以虑患，处变当坚百忍以图成。(Caigen Tan quanwen ji 

yiwen, 2019, #117)

วิญญูชนพึงสร้างเสริมปญัญาเสมอมิให้ขาด เพื่อป้องกันเหตุรา้ยที่อาจเกิดขึ้น ถ้าชีวิตในวันหน่ึงต้อง 

ประสบความทุกข์ยากลำบาก จงมมีานะฟันฝ่าใหผ้่านพ้นอุปสรรคนัน้ให้จงได้ (คำสอนบทที่ 117  

ภาคแรก)

故君子闲时要有吃紧的心思，忙处要有悠闲的趣味。(Caigen Tan quanwen ji 

yiwen, 2019, #8)

วิญญูชนพึงรู้จักตื่นตัวในยามสงบและปล่อยวางในยามวุ่นวาย (คำสอนบทที่ 8 ภาคแรก) 

君子宜净拭冷眼，慎勿轻动刚肠。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #144)

วิญญูชนจะกระทำการสิ่งใด พึงมีตาสว่างและใจกระจ่าง กระทำสิ่งต่าง ๆ ด้วยความสุขุมรอบคอบ  

ไม่ดื้อแพ่งไร้เหตผุล (คำสอนบทที่ 144 ภาคแรก)  

4. เป็นผู้มีความระมัดระวังในการคบหาผู้คน รู้อภัย ไม่ทะนงตน เป็นผู้มีน้ำใจช่วยเหลือผู้ทีต่กทุกข์ได้ยาก
士君子持身不可轻，轻则物能扰我，而无悠闲镇定之趣；用意不可重，重则我

为物泥，而无潇洒活泼之机。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #106)

วิญญูชนพึงไม่ผลีผลามเมื่อคบใคร พึงมีความเด็ดขาดในการทำงาน (คำสอนบทที่ 106 ภาคแรก) 

故君子与其练达，不若朴鲁：与其曲谨，不若疏狂。(Caigen Tan quanwen ji 

yiwen, 2019, #2)

วิญญูชนพึงคบหาผู้มีความซื่อตรงจริงใจ มากกว่าพวกมากเล่ห์เพทุบาย (คำสอนบทที่ 2 ภาคแรก)

君子处患难而不忧，当宴游而惕虑，遇权豪而不惧，对茕独而惊心。(Caigen  

Tan quanwen ji yiwen, 2019, #233)
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วิญญูชนพึงไม่กังวลแมต้กทุกข์ พึงเตือนใจตนเสมอในยามสุขว่าอย่าพลาดพลั้งเดินทางผิด วิญญูชนไม่ 

พึงหวั่นเกรงผู้มีอิทธิพลมาวางอำนาจ พึงเห็นใจสงสารผู้อ่อนแอไร้ที่พึ่ง (คำสอนบทที่ 233 ภาคแรก)

5. พึงเป็นผู้ทีใ่กล้ชิดธรรมชาติและศิลปะโคลงกลอนเพ่ือขัดเกลาจิตใจอยู่เสมอ เป็นผู้ที่รู้จักปล่อยวาง
รักษาจิตให้ว่างเปล่า 

徜徉于山林泉石之间，而尘心渐息；夷犹于诗书图画之内，而俗气潜消。 

故君子虽不玩物丧志，亦常借镜调心。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #270)

วิญญูชนพึงหาโอกาสใกล้ชิดธรรมชาติและศลิปะโคลงกลอนเพื่อขัดเกลาจิตใจอยูเ่สมอ ด้วยชีวิตที่อยู่

ท่ามกลางธรรมชาติธารนำ้ใสลำเนาไพร และการทีไ่ด้ละเมยีดละไมไปกับความอ่อนช้อยในศิลปะ 

คำกลอนนั้น จะทำให้นิสยัจิตใจอ่อนโยนดีงาม (คำสอนบทที่ 45 ภาคหลัง)  

故君子事来而心始现，事去而心随空。(Caigen Tan quanwen ji yiwen, 2019, #82)

วิญญูชนพึงรักษาจิตใจให้ว่างเปลา่ไร้ความขุ่นหมอง จงครุ่นคิดคำนึงก็ต่อเมื่อเรื่องมาถึง  

(คำสอนบทที่ 82 ภาคแรก)  

3. การศึกษาวิเคราะห์แบบอย่างของ “คนดี” หรือ “บุคคลที่น่ายกย่องนับถือ” ที่ปรากฏในวรรณกรรมคำ
สอนของไทยเรื่อง “โคลงโลกนิติ” 

ในวรรณกรรมคำสอน “โคลงโลกนิติ” ฉบับพระนิพนธ์โดยสมเด็จพระบรมวงศ์เธอ กรมพระยาเดชาดิ
ศร มีกลุ่มคำที่ใช้หมายถึง “คนดี” หรือ “บุคคลที่น่ายกย่องนับถือ” อยู่ 3 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ 1) “สาธุชน” (มี
กล่าวถึงจำนวน 6 บท) 2) “สัตบุรุษ” หรือ “สัปบุรุษ” ” (มีกล่าวถึงจำนวน 3 บท)  3) “(นัก) ปราชญ์” (มี
กล่าวถึงจำนวน 40 บท) และ “บัณฑิต” (มีกล่าวถึงจำนวน 7 บท) ซึ่งสองคำแรกคือ “สาธุชน” และ“สัตบุรุษ” 
มีความหมายของคนดี ส่วนสองคำหลังคือ “(นัก) ปราชญ์” และ “บัณฑิต” จะมีความหมายของผู้มีปัญญา
ความรู้ นอกจากนี้ยังพบการใช้คำอื่นๆ บางคำที่เกี่ยวข้องกับผู้มีความรู้หรือมีการศึกษา เช่น “กวี”  (จำนวน 3 
บท) “นักรู้” (จำนวน 1 บท) และ “ผู้เพียรเรียน” (จำนวน 1 บท) ซ่ึงเมื่อเปรียบเทียบกันแล้วจะเห็นว่าคำ “(นัก) 
ปราชญ์” และ “บัณฑิต” ใน “โคลงโลกนิติ” มีการกล่าวถึง มากกว่า 40 บท ในขณะที่ “สัตบุรุษ/สาธุชน” มี
กล่าวถึงรวมทั้งสิ้นเพียง 9 บท การมีจำนวนบทของโคลงทีก่ล่าวถึง “(นัก) ปราชญ์/บัณฑิต” มากเช่นนี้ ย่อมบอก
เป็นนัยว่าคนดีมีคุณธรรมที่สังคมให้การยกย่องนั้นจะต้องเป็นผู้ที่มีปัญญาหรือความรู้คู่กันไปด้วย 

สำหรับเรื่องคุณลักษณะหรือคุณสมบัติสำคัญๆ ของ (นัก) ปราชญ์/บัณฑิต ซึ่งโคลงโลกนิติมีการกล่าว 
ถึงในหลายๆ บริบทและสถานการณ์ ผู้วิจัยเห็นว่าสามารถแยกวิเคราะห์ในประเด็นหลักๆ ดังนี้ 

3.1 ความหมายและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องกับการเป็น (นัก)ปราชญ์/บัณฑิต 
1. (นัก) ปราชญ์ หรือ บัณฑิต คือผู้มีสติปัญญาความรู้คู่ไปกับคุณธรรม เป็นผู้มีใจใสสะอาด ซื่อสัตย์

(โคลงโลกนิติ บทที่ 223) และยังต้องเป็นผู้ที่ 1) ไม่เว้นจากการนึกคิดพิจารณาไตร่ตรองหาเหตุผล 2) ไม่เว้นจาก
การสดับตรับฟังจากผู้ที่ทรงภูมิความรู้ 3) ไม่เว้นจากการสอบถามปัญหาและวิชาการ และ 4) ไม่เว้นจากการจด
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บันทึกสิ่งที่ควรรู้ควรจดจำไว้ (โคลงโลกนิติ บทที่ 55) พร้อมกันนี้ยังต้องขวนขวายนำสิ่งต่างๆ ที่ได้สดับตรับฟัง
ไปพินิจพิจารณาหาเหตุผลเพ่ือความเข้าใจให้ถึงแก่นแท้ (โคลงโลกนิติ บทที่ 211)  

223. ปราชญ์ใดเรืองรู้ยิ่ง วิทยา 

กล่าวมธุรสธรรมา  ห่อนพลั้ง 

นํ้าจิตอสัตยา ยลยาก 

คือดั่งดวงแก้วตั้ง  แต่งไว้เรือนโจรฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.239) 

55. เว้นวิจารณ์ว่างเว้น สดับฟัง 

เว้นท่ีถามอันยัง  ไป่รู ้

เว้นเล่าลิขิตสัง  เกตว่าง เว้นนา 

เว้นดั่งกล่าวว่าผู ้  ปราชญ์ได้ฤๅมฯี (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.71) 

211. คนใดฟังอรรถแล้ว บ่ขวาย ขวนนา 

บ่ตริตรองนึกหมาย  มั่นไว ้

บ่ถามไต่อุบาย  เติมต่อ 

ปราชญ์ว่าผู้นั้นไซร ้ ใช่เชื้อเมธาฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.227) 

2. ผู้ที่เป็น (นัก) ปราชญ์/บัณฑิตย่อมต้องขยันหมั่นเพียร ศึกษาหาความรู้ใส่ตนอยู่เสมอมิได้ขาด (โคลง
โลกนิติ บทที่ 23) ทั้งยังต้องเป็นผู้ที่รู้จริง ปราดเปรื่องในวิชา ตอบปัญหาผู้อ่ืนได้อย่างแจ่มแจ้งชัดเจน (โคลงโลก
นิติ บทที่ 428) 

23. ความรูผู้้ปราชญ์นั้น นักเรียน 

ฝนท่ังเท่าเข็มเพียร   ผ่ายหน้า 

คนเกียจเกลียดหนา่ยเวียน   วนจิต   (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.39) 

กลอุทกในตระกรา้     เปี่ยมล้นฤๅมีฯ 

428. โลภรู้เรยีนมากสิ้น ศิลปะศาสตร ์

ยามจักปองไป่อาจ        กล่าวได ้

ผู้นี้นับว่าปราชญ์           ฤๅช่ือ  ไฉนนา 

กล่าวบ่ฉานเฉกใบ้        บอกข้อความฝันฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.444) 

อย่างไรก็ตาม (นัก) ปราชญ์/บัณฑิตย่อมไม่โอ้อวดความรู้หรือความฉลาดของตน (โคลงโลกนิติ บทที่ 
24) ไม่อวดภูมิ คุยโวยกตนข่มท่านเรื่อยไป ไม่มีใครถามก็จะไม่ตอบ ไม่พูดพล่ามไร้สาระ (โคลงโลกนิติ บทที่
224) เพราะอาจผิดพลาดได้ (โคลงโลกนิติ บทที่ 318) 

24. กะละออมเพ็ญเพียบน้ำ ฤๅติง 

โอ่งอ่างพร่องชลชิง  เฟื่องหม้อ 

ผู้ปราชญ์ห่อนสุงสิง  เยียใหญ ่

คนโฉดรู้น้อยก้อ  พลอดนั้นประมาณฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.40) 

224. ไป่ถามปราชญ์บ่พร้อง พาที 
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เปรียบดั่งเภรตี ี  จึ่งครื้น 

คนพาลพวกอวดดี   จักกล่าว 

ถามบ่ถามมันฟื้น   เฟื่องถ้อยเกินถามฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.240) 

318. สูงสารสี่เท้ายา่ง  เหยียบยัน 

บางคาบเชี่ยวไปพลัน   พลวกพลั้ง 

นักรู้ร่ำเรียนธรรม์    ถึงมาก ก็ดี 

กล่าวดั่งน้ำผลั้งผลั้ง   พลาดถ้อยทางความฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.334) 

3. ผู้มีปัญญาย่อมต้องไม่ตกอยู่ในความประมาท แม้ในยามที่มีภัยอันตรายร้ายแรงใกล้เข้ามาถึงตน ก็
สามารถคิดผันผ่อนหาทางหลบหลีกภัยที่ใกล้จะถึงตัว มีจิตใจมั่นคงดุจขุนเขาไม่หวั่นไหวต่อภัยเฉพาะหน้า 
(โคลงโลกนิติ บทที่ 414) รวมไปถึงการไม่หวั่นไหวต่อคำนินทาหรือคำสรรเสริญ (โคลงโลกนิติ บทที่ 39) 

414. เห็นภัยใหญ่แต่ช้า จักถึง ตนแฮ 

ปราชญ์ย่อมผันผ่อนพึง หลบลี ้

ภัยใดด่วนโดนตรึง  ตราตดิ ตัวนา 

ใจปราชญ์ปราศแสยงช้ี เช่นหล้าแลไศลฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.430) 

39. ภูเขาท้ังแท่งล้วน ศิลา 

ลมพยุพัดพา บ่ขึ้น 

สรรเสริญและนินทา คนกล่าว 

ใจปราชญ์ฤๅเฟื่องฟื้น ห่อนได้จินตจ์ลฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.55) 

4. เป็นที่ยอมรับว่านักปราชญ์หรือคนมีปัญญารอบรู้นั้นหาได้ยากนัก (โคลงโลกนิติ บทที่ 41) โคลงโลก
นิติบางบทยังได้สะท้อนความเชื่อที่ว่าความเป็นปราชญ์นั้นอยู่ในสายเลือดวงศ์วานของบัณฑิต เป็นความฉลาดที่
มีมาแต่เกิดโดยไม่ต้องมีใครสอน (โคลงโลกนิติ บทที่ 30)5 

41. ภูเขาเหลือแหลล่้วน ศิลา 

หามณีจินดา ยากได ้

ฝูงชนเกิดนานา  ในโลก 

หานักปราชญ์นั้นไซร ้ เลือกแล้วฤๅมฯี (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.57) 

30. พริกเผ็ดใครเผ็ดให้ ฉันใด 

หนามย่อมแหลมเองใคร เซี่ยมให ้

จันทน์กฤษณาไฉน  ใครอบ หอมนา 

5 อย่างไรก็ดี คนประเภทที่รู้ตัวเองว่ายังโง่ๆ ทื่อๆ และกล้ายอมรับความจริงดังกล่าวนั้น ท่านผู้รู้หรือครูอาจารย์จะไม่กล่าวตราหน้าคนพวกนี้ว่าเป็นคนโง่เขลา แต่เห็นว่าคน
ประเภทนี้ยังพอจะนับว่าเป็นคนฉลาดอยู่บ้าง (โคลงโลกนิติ บทที่ 429) 

429. คนพาลพวกหนึ่งน้ำ ใจหาญ 

รู้ว่าตนเป็นพาล กระด้าง 

พวกนี้วัจนาจารย์ จัดใช่ พาลพ่อ 

นับว่าปราชญ์ได้บ้าง เพื่อรู้สึกสกนธ์ฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.445) 
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วงศ์แห่งนักปราชญ์ได ้  เพราะด้วยฉลาดเองฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.46) 

ด้วยความที่เป็นผู้มีปัญญาความรู้ดังกล่าว จึงสามารถหาเลี้ยงตัวเองหรือเอาตัวรอดได้ด้วยปัญญา
ความรู้ที่มีอยู่กับตัวนั้น (โคลงโลกนิติ บทที่ 45) ทั้งยังไม่หวงทรัพย์และความรู้ มีแต่จะแบ่งปันเป็นทานออกไป 

(โคลงโลกนิติ บทที่ 241) 
45. เหมหงสเ์ลี้ยงชีพด้วย สาคร 

ช้างพึ่งพนาดร        ป่าไม ้

ภุมราบุษบากร       ครองร่าง ตนนา 

นักปราชญ์เลี้ยงตัวได้      เพื่อด้วยปัญญาฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.61) 

241. น่านน้ําฤๅห่อนกลํ้า กลืนชล เองแฮ 

พฤกษชาติห่อนหวงผล เสพสร้อง 

จอมเมฆไป่หวงฝน  ภักษ์เสพ เสียนา 

ปราชญ์ห่อนหวงทรัพย์ป้อง เปิดให้เป็นทานฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.257) 

5. เหล่า (นัก) ปราชญ์/บัณฑิตยังมีนิสัยรักในรสพระธรรม ไม่รู้อิ่มที่จะแสวงหาพระธรรมคำสั่งสอน
(โคลงโลกนิติ บทที่ 347) แม้ว่าจะตกอยู่ในห้วงทุกข์มากมายเพียงใด ก็ไม่ละทิ้งธรรม สามารถใช้ธรรมะเข้ามา
ปลดเปลื้องทุกข์ได้ (โคลงโลกนิติ บทที่ 31) 

347. จักเข้าหาบ้ายศ ยอตาม 

คนโลภคำนัลงาม  ง่ายแท ้

คนมักนักเลงกาม  การเสนห่์ ยอนา 

เข้าสู่หมู่ปราชญ์แปล ้ ชอบถ้อยทางธรรมฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.363) 

31. จันทน์แห้งกลิ่นห่อนได้ ดรธาน 

อ้อยหีบชานยังหวาน โอชอ้อย 

ช้างเข้าศึกเสี่ยมสาร  ยกย่อง งามนา 

บัณฑิตแม้นทุกข์ร้อย เท่ารื้อลืมธรรมฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.47) 

3.2 ความสำคัญของ (นัก)ปราชญ์/บัณฑิต 

ใน “โคลงโลกนิติ” บทที่ 415 กล่าวว่าบ้านเมืองที่ท่านห้ามมิให้อาศัยอยู่ก็คือบ้านเมืองที่ 1) ไร้ผู้ปก 
ครอง 2) ไร้นักปราชญ์ราชบัณฑิตผู้ทรงคุณธรรมความรู้ 3) ไร้แหล่งน้ำอันอุดมสมบูรณ์ 4) ไร้แพทย์ผู้เชี่ยวชาญ 
จะเห็นได้ว่านักปราชญ์มีความสำคัญเทียบเท่าเจ้าผู้ปกครอง และแหล่งน้ำอันอุดม นอกจากนี้ มีเพียงนักปราชญ์
เท่านั้นที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นใหญ่กว่าผู้ใด เพราะมีคนเคารพนับถือไปทั่วทิศานุทิศ (โคลงโลกนิติ บทที่ 179) 
หากถึงคราวมีปัญหาชีวิต แก้ไม่ตก ให้แสวงหานักปราชญ์หรือผู้มีปัญญาเพื่อขอคำปรึกษา (โคลงโลกนิติ บทที่ 
107) 

415. เมืองใดไรร้าชทั้ง ปราชญ์สดับ ก็ด ี

อีกตระกูลมีทรัพย์        สิ่งให ้

หนึ่งไร้นทีกับ        ขุนแพทย ์
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ภัยมากเมืองไซร้        ท่านห้ามอย่าเนาฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.431) 

179 นายเรือนใหญ่อยูเ่หย้า เรือนตน 

นายช่างเป็นใหญ่คน       ลูกบ้าน 

ท้าวพระยาใหญ่กว่าชน  ในเขต แดนนา 

นักปราชญ์ใหญ่แปดด้าน       ทั่วด้าวทิศาฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.195) 

107 สงครามแสวงท่วยแกล้ว อาสา 

กลคดีพึงหา ท่านรู้ 

ยามกินรสโอชา ชวนเพ่ือน กินนา 

หาปราชญ์ลํ้าเลิศผู ้ เมื่อแก้ปริศนาฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.123) 

ทั้งนี้ “โคลงโลกนิติ” ยังให้ความสำคัญกับการเลือกคบหาสมาคมผู้เป็น (นัก)ปราชญ์/บัณฑิต เป็นอย่าง
มาก เพราะการได้พบเห็นได้ฟังนักปราชญ์ หรือถ้าหากมีโอกาสได้คลุกคลี อยู่ร่วมกันด้วยแล้ว ย่อมทำให้เราได้
เรียนรู้แต่สิ่งที่ดีงาม มีชีวิตที่ประสบแต่ความสุขเลิศล้ำ (โคลงโลกนิติ บทที่ 17, 18) นอกจากนี้ การร่วมสมาคม
คบหากับนักปราชญ์ยังเป็นมงคลอย่างยิ่ง เพราะหากเรามีอะไรผิดชอบชั่วดี ท่านย่อมชี้แนะตักเตือนให้ทำในสิ่ง
ที่ถูกต้อง ขอแต่เพียงว่าอย่าไปโกรธเคืองท่านยามที่ถูกตำหนิติเตียนแบบตรงกับความจริง เพราะคำเตือน
คำแนะนำของท่านนั้นก็เปรียบดับท่านชี้แนะบอกขุมทองให้เรา (โคลงโลกนิติ บทที่ 225) 

17. คนใดไปเสพด้วย คนพาล 

จักทุกข์ทนเนานาน  เนิ่นแท้ 

ใครเสพท่วยทรงญาณ เปรมปราชญ ์

เสวยสุขลํ้าเลิศหล้า  เพราะไดส้ดับดฯี (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.33) 

18. ได้เห็นนักปราชญไ์ซร้ เป็นสุข 

อยู่ร่วมเรือนหายทุกข ์ ค่ำเช้า 

ผู้พาลสั่งสอนปลุก  ใจดั่ง พาลนา 

ยลเยีย่งนกแขกเต้า  ตกต้องมือโจรฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.34) 

225. ร่วมรักนักปราชญ์เชื้อ ชาตร ี

เราผดิชอบช่ัวดี  ท่านแจ้ง 

เอาเยี่ยงอย่างอย่าม ี จิตโกรธ 

ปรากฏกลท่านแกล้ง แนะให้ขุมทองฯ (Kowit Tangtrongchit, 2005, p.241) 

จากคุณลักษณะหรือคุณสมบัติสำคัญของ 君子 หรือวิญญูชน ดังที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนจีน
เรื ่อง Caigen tan ซึ่งสะท้อนให้เห็นการหลอมรวมผสมผสานของหลักปรัชญาขงจื๊อ  หลักปรัชญาเต๋า และ
หลักธรรมทางพุทธศาสนาในลักษณะของพุทธปรัชญานิกายเซนในสังคมวัฒนธรรมจีน กับคุณลักษณะหรือ
คุณสมบัติของ “(นัก) ปราชญ์/บัณฑิต” ดังที่ปรากฏในวรรณกรรมคำสอนไทยเรื่อง “โคลงโลกนิติ” ซึ่งสะท้อน
ให้เห็นถึงอิทธิพลของพุทธศาสนาที่หยั่งรากลึกในสังคมวัฒนธรรมไทย ผู้วิจัยจะขอนำมาแสดงเปรียบเทียบกัน
ในตารางที่เห็นข้างล่างนี้ 
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ตารางเปรียบเทียบแบบอย่างของ “คนดี” หรือ “บุคคลที่น่ายกย่องนับถือ” 
ในวรรณกรรมคำสอนจีน “Caigen tan” และในวรรณกรรมคำสอนไทย “โคลงโลกนิติ” 

คุณลักษณะหรือคุณสมบัติของ “君子” (วิญญูชน) คุณลักษณะหรือคุณสมบัติของ “(นัก) ปราชญ์/บัณฑิต” 
1. เป็นผู้มีคุณธรรมสูง ซื่อตรงจริงใจ ปฏิบัติชอบด้วย
กายกรรมและวจีกรรม ไม่ทำชั่วทั้งในที่แจ้งและที่ลับ
ตาคน เป็นผู้มีความมัธยัสถ์และรักความเรียบง่าย ใจ
กว้างเปิดเผย พูดน้อยไม่อวดเก่ง ไม่หลงตนไม่ลืมตัว 

1. เป็นผู้ที่มีใจใสสะอาด ซื่อสัตย์ เป็นผู้ที่ไม่เว้นจาก
การนึกคิดพิจารณาไตร่ตรองหาเหตุผล ไม่เว้นจาก
การสดับตรับฟังจากผู้ที ่ทรงภูมิความรู้ ไม่เว้นจาก
การสอบถามปัญหาและวิชาการ รวมทั้งไม่เว้นจาก
การจดบันทึกสิ่งที่ควรรู้ควรจดจำไว้ พร้อมกันนี้ยัง
ขวนขวายนำสิ ่งต ่างๆ ที ่ได ้สดับตรับฟังไปพินิจ
พิจารณาหาเหตุผลเพ่ือเข้าใจให้ถึงแก่นแท้ 

2. พึงเป็นผู้ใฝ่ศึกษา มีปัญญาความคิด ปฏิบัติงาน
ด้วยความซื ่อสัตย์ยุติธรรม ทำการด้วยความสุขุม
รอบคอบ 

2. เป็นผู้ที่ขยันหมั่นเพียร ศึกษาหาความรู้ใส่ตนอยู่
เสมอมิได้ขาด ทั้งยังต้องเป็นผู้ที่รู้จริง ปราดเปรื่องใน
วิชา ตอบปัญหาผู้อื่นได้อย่างแจ่มแจ้งชัดเจน และไม่
คุยโวยกตนข่มท่านหรือโอ้อวดความรู ้หรือความ
ฉลาดของตนเอง 

3. เป็นผู้มีความระมัดระวังในการคบหาผู้คน รู้อภัย
ไม่ทะนงตน เป็นผู้มีน้ำใจช่วยเหลือผู้ที่ตกทุกข์ได้ยาก 

3. เป็นผู้ที่ไม่ตกอยู่ในความประมาท แม้ในยามที่มี
ภัยอันตรายร้ายแรงใกล้เข้ามาถึงตน ก็สามารถคิดผัน
ผ่อนหาทางหลบหลีกภัยที่ใกล้จะถึงตัว มีจิตใจมั่นคง
ดุจขุนเขาไม่หวั่นไหวต่อภัยเฉพาะหน้า รวมไปถึงการ
ไม่หวั่นไหวต่อคำนินทาหรือคำสรรเสริญ 

4. เป็นผู ้ เด ินสายกลาง ไม่มากไปไม่น ้อยไป ไม่
ประมาทในการดำเนินชีวิต ไม่หลงใหลในลาภยศ
สรรเสริญ ไม่ปล่อยชีวิตไปตามยถากรรม มีความ
อดทนต่อความทุกข์ยาก อดกลั ้นต่อการดูถูก ไม่
ท้อแท้สิ ้นหวัง รู ้จักปล่อยวางรักษาจิตให้ว่างเพ่ือ
ความบริสุทธิ์ในใจ มีความมั่นคงทางจิตใจ มีความ
มุ่งม่ันในปณิธานแห่งความดี 

4. ความเป็นปราชญ์นั้นอยู่ในสายเลือดวงศ์วานของ
บัณฑิต เป็นความฉลาดที่มีมาแต่เกิดโดยไม่ต้องมีใคร
สอน ด้วยเหตุที่เป็นผู้มีปัญญา จึงสามารถหาเลี้ยง
ตัวเองหรือเอาตัวรอดได้ด้วยปัญญาความรู้ที่มีอยู่กับ
ตัว ทั้งยังไม่หวงทรัพย์และความรู้ มีแต่จะแบ่งปัน
เป็นทานออกไป 

5. พึงเป็นผู้ที่ใกล้ชิดธรรมชาติและศิลปะโคลงกลอน
เพื่อขัดเกลาจิตใจอยู ่เสมอ เป็นผู้ที ่รู ้จักปล่อยวาง 
รักษาจิตให้ว่างเปล่า 

5. เป็นผู ้ม ีน ิส ัยร ักในรสพระธรรม ไม่ร ู ้อ ิ ่มที ่จะ
แสวงหาพระธรรมคำสั่งสอน แม้จะตกอยู่ในห้วงแห่ง
ความทุกข์ ก็ไม่ละทิ้งธรรม สามารถใช้ธรรมะเข้ามา
ปลดเปลื้องทุกข์ได้ 
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4. บทสรุป

จากการวิเคราะห์เปรียบเทียบคุณลักษณะหรือคุณสมบัติของคนดีหรือบุคคลที่สังคมยกย่องตามที่มีการ
กล่าวถึงในวรรณกรรมทั้งสอง พบว่าทั้ง 君子 หรือวิญญูชน ตามที่ปรากฏใน Caigen tan และ (นัก) ปราชญ์/
บัณฑิต ตามที่ปรากฏในโคลงโลกนิติ ต่างมีลักษณะค่อนข้างใกล้เคียงกันเป็นส่วนใหญ่ กล่าวคือเป็นบุคคลที่
ได้รับการอบรมศึกษา มีปัญญาความคิด รู้จักพิจารณาเหตุผล มีคุณธรรม ซื่อสัตย์ ขยันหมั่นเพียรเป็นนิจ ไม่คุย
โม้โอ้อวด จิตใจมั่นคง ไม่หลงใหลในลาภยศสรรเสริญ ใช้ชีวิตทางสายกลาง ไม่ประมาท รู้จักเตรียมการก่อนภัย
เกิด เป็นต้น 

ในส่วนของความแตกต่างนั้น ผู้วิจัยเห็นว่าอาจแบ่งได้เป็น 3 ประเด็น กล่าวคือ 1) ด้วยอิทธิพลของ
หลักปรัชญาขงจื๊อท่ีให้ความสนใจแต่ชาตินี้ (ไมเ่กี่ยวข้องกับเรื่องเหนือธรรมชาติ) จึงให้ความสำคัญอย่างมากกับ
หลักประพฤติปฏิบัติเพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างสุขสงบของคนในสังคมอันเป็นผลลัพธ์ที่ปรากฏให้เห็นในชาติ
ปัจจุบัน โดยไม่คำนึงถึงภูมิหลังทางครอบครัว ขณะที่อิทธิพลทางความคิดเรื่องชาติภพก่อน การเวียนว่ายตาย
เกิด และกฎแห่งกรรมในพุทธศาสนาที่หยั่งรากลึกในสังคมไทย ทำให้คนส่วนหนึ่งเชื ่อว่า ความเป็น (นัก) 
ปราชญ์/บัณฑิตเป็นสิ่งที่มีอยู่ในสายเลือดวงศ์วาน เป็นความฉลาดที่มีมาแต่เกิดโดยไม่ต้องมีใครสอน 2) ด้วย
อิทธิพลของหลักปรัชญาเต๋าของจีนเรื ่องการปล่อยวางเพื่อรวมเป็นหนึ่งเดียวกับธรรมชาติ จึงเน้นแนวทาง
ดำเนินชีวิตที่เรียบง่าย มัธยัสถ์ รู้จักพอ ขณะที่พุทธศาสนาของไทยมักจะสอนให้รู้จักพิจารณาคนเพ่ือจะวางตน
ได้อย่างเหมาะสม ให้มีความเข้าใจชีวิตและโลก สามารถดําเนินชีวิตหรืออยู่ร่วมกับผู้อื ่นในสังคมได้อย่างมี
ความสุข รวมทั้งสอนให้รู้หลักการครองชีวิตในแง่มุมต่างๆ และ 3) ด้วยอิทธิพลของพุทธปรัชญานิกายเซน 
“วิญญูชน” จะต้องอดทนอดกลั้นต่อสิ่งต่างๆ ไม่ท้อแท้สิ้นหวังหรือยอมจำนนต่อชะตาชีวิต รู้จักปล่อยวางและ
ไม่ยึดติดในสิ่งทั้งปวง ในขณะที่ “ปราชญ์/บัณฑิต” ย่อมเป็นผู้ที่เลื่อมใสศรัทธาในรสพระธรรม หมั่นเรียนรู้
แสวงหาพระธรรมคำสอน แม้จะตกอยู่ในห้วงแห่งความทุกข์ ก็จะไม่ละทิ้งธรรม สามารถใช้ธรรมะเข้ามาปลด
เปลื้องความทุกข์ของตนเองได้ ดังนั้นจึงอาจสรุปว่าแบบอย่างของ “คนดี” ที่น่ายกย่องนับถือที่ปรากฏใน
วรรณกรรมคำสอนจีน Caigen tan และวรรณกรรมคำสอนไทย โคลงโลกนิติ มีสาระสำคัญที่คล้ายคลึงกัน 
ต่างกันเพียงรายละเอียดปลีกย่อยเท่านั้น 
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